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namah Sive Subhé $ante §antanirvanagocare. svaha pranavasamyukté mahapatakanasini..15..

namah- obeisance shivey- to the pure one shubhey- to the auspicious one shaantey-to the franquil one
nirvaanagocharey- fo the grazing ground of nirvana svaahaapranavasamyuktey- to the one associated with svaaha
and om mahaapaathaka- the great fall naashini- destroyer of

Obeisance fo the one who is pure, franquil and the grazing ground of nirvana,
To the one associated with svaahaa and om, the destroper of the great fall.

To Taaraa we look up to emulate the qualities of purity of thought word and deed. @Il of life
becomes auspicious and tranquil. Her worship includes the chanting of the bija aksharas
svaahaa(indicating sacrifice) and om, the pranava or vital divine manira. The habitual chanting of
this mantra keeps the practitioner from falling info the depths of hellish realms. Such a fall would
be great as rising from there would be difficult.
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namah pramuditabaddharipugatraprabhédini. dasaksarapadanyasavidyahiinkaradipits..16..

namah- obeisance pramudittabaddha- to one bound by joyful affection ripugaatrabhedini- fo the one who rents
asunder the bodies of enemies dasaaksharapadanyaasa.vidyaahunkaaradeepitey- fo the one who illuminates with
the sound of hum, the knowledge arising from the application of the ten syllable mantra.

Obeisance fo the one who is jopfully affectionate and who renis asunder the bodies of the
enemies,

To the one who illuminates with jumkaara, the knowledge arising from the practice of the
fen spllable manitra.

Taaraa is affectionate and full of enthusiastic jop fowards the practitioner. She destrops all enemies
in totality for him. To the one who works diligentlp in the fiered practice of the the ten syllable
mantra of Taaraa she reveals all that is to know. The bija mantra hum,clears all obstacles that are
in the form of enemies to dharma to clear the way for the practitioner.
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namasturd padaghatahunkarabijité. mérumandarakailasabhuvanatrayacalini.. 17..

namah- obeisance turey- to the speedy one padaaghaata-with feet that strike hunkaarabesiitey-announcing to the
sound of hurn meru- mount meru mandara- mount mandara kailasa- mount kailasa bhuvanatraya- the three
worlds bhu, bhuvah and svara chaalini- shaking

Obeisance to the speedy one who sirikes her feet fo the sound of hum,
To the one who shakes the three worlds as well as the mountains meru, mandara and
kailasa.

Her feet may strike the ecarth, the very substratum of our egistence but its effect, through the
manira hum is felt even bepond, into the upper realms, that include highly elevated mountains and
the three realms of higher egistence.
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namah suré §arakaraharinankarasthite. taradviruktaphatkarairasésavighnanasini..18..

namah- obeisance surey- giver of blessings sharaakaara.harinaankarasthitey- holding the arrow like moon ( one
with the rabbit marK) in hand tara.dvirukta- repeating twice “tara" phatkaarai- with mantra phat
ashesha.vighna.naashini- removes obstacles in totality with ‘phat®

Obeisance fo the giver of blessings, who holds the moon like an arrow in Jer hand,
To the one who removes all obstacles in their fotality by the repetition of " fara” fwice

followed by "phat”.

The moon in her hand indicates Taaraa's capacity to shower blessings on her devotees.The
practioner is advised fo repeat the mantra "taara taara phat"in order fo destroy all obstacles from
the path of dharma.
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namahsuraganadhyaksasurakinnarasevite. abaddhamuditabhogakariduhsvapnanasini..19..

namah- salutations suraganadhyaksha.asurakinnarasevitey- served by hordes of suras, ganas,yakshas and kinnara
aabadhamuditaabhogakari- one bound by affectionate joy who facilitates enjoyment dusvapnanaashini- destroyer of
bad dreams.

Obeisance fo the one served by hordes of suraas, ganaas, pakshaas, asuraas and
kinnaraas,

To the one who is bound by affectionate jop, who facilitates enjopment and who destrops the
(portent) of bad dreams.

Highly evolved beings such as suraas, yakshaas, ganaas, asuraas an kinnaraastake orders from her. 9t is the
affection that the practitioner has for Taaraa that binds her to him. In turn this becomes his source of joy in life.
9t is she who can transform the evil porfent of bad dreams fo have good resulfs instead.
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namas$candrarkasampiirnanayanadyutibhasvaré. haradviruktatuttare visamajvaranasini..20..

namah-obeisance chandraarkasampooma-the full moon and sun nayanadyuti-flashing eyes bhaasvarey- shining
one haradvirukta- repetition of *hara” twice tuttaarey- tuttaarey vishamajvara- the fever of difficulties naashini-
destroyer

Obeisance fo the one whose epes shine bright, flashing like the full orbs of e moon and
sun,

To the one who destrops the fever of difficulties witl the ufferance of ‘hara” fwice and with
the utferance of "tutfaarep”.

Once again we are drawn back to the epes of Taaraa whose brightness is like that of the sun and
the moon. Her cosmic nature is also being pointed at the same time. The utterance of the mantra
"hara hara tuttaarey” by the practioner will help in overcoming difficulties.
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namastritattvavinyase Sivasaktisamanvite. grahavétalayaksagananasini pravare ture..21..

narmah- obeisance tritattvavinyaasey- 1o the one who is the repository of the three tattvas shivashaktisamanvitey-
who is the togetherness of auspicious purity and power grahaveytaalayakshagananaashini- destroyer of hordes of
grahas,veytaalas ,yakshas and ganas pravarey-who is proficient turey- who is speedy

Obeisance fo the one who is the reposifory of the three tattvas and who is auspicious purify
and and power combined,

To the one who who is proficient and speedy who is the destroper of gripping celestial
bodies, vepfalas, pakshas and ganas.

Taaraa is the repository of knowledge that egplains the three truths that is of eztreme value and real
to the practioner. They are the &gperience of Buffering, the Knowledge of Cause of Buffering
and the @Way to bring about the Cessation of Buffering. he is Pure and Powerful at the
same time. Torments brought about by celestial bodies such as planets and by beings such as
veytaalaas,ganaas and pakshaas are alleviated by her proficient and speedy intercession.

Thus ends Section Three of the commentary * tarini * to the

Twenty one namaskaara stotra to bhagavati aryatara
started on Vikramsamvat- 2069-Chitrabhanu samvatsara-Chaitra shukla chaturthi-ravivaasara
Westchester, California USA by vasanti mataji
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mantramilamidam stotram namaskaraikaviméakam. yah pathétprayatd dhiman dévya bhakttisamanvitah..22..
R a1 AU FReHaaned | adarasenE aageeRy 1IR3 1

sayam va prataruthaya smarétsarvabhayapradam. sarvapapaprasamanam sarvadurgatinasanam..23..
ARy gl vafifFeiRRr | sftsreTTe 99 559 e iR I

abhisiktto bhaveturnam saptabhirjinakotibhih. asminmahativamasadya sonté buddhapadam vrajét..24..

fard v weTelR wned @ISy SR | ERoSeE aify afed deda arliky )i

visam tasya mahaghGram sthavaram vaStha jafigamam. smaranatpralayam yati khaditam pitam@éva va..25..
Tevaviwaii genkifsmerry | sl 49 s Pl ie 1)

grahajvaravisartanam paramartivinasanam. anyésam caiva sattvanam dvitrisaptabhivinasanat..26..

qAGFI e STl AN | SdemFErE 7 Retmie= ke

putrakamo labh&tputram dhanakamo labh&ddhanam.sarvakamanavapnoti na vighnaihpratihanyats..27..

11 3R Sfraeigg(39a) G weeRaREr TReRsRaREE W H

. iti §risamyaksambuddha(vairdcana) bhasitam bhagavatyaryatarayah namaskaraikavim$atistotram
sampurmam..

Verses 22-27 constitute PHALA SHRUTI or fruits accrueing from the application of this prayer.
A summary of this follows.

The practitioner who  in the evening or morning on waking up, recifes this praper with conviction and devotion to
Bhagavati Taaraa, will find that it becomes the destroper of all demerits and the removal of evil waps. The practioner
willspeedilp be venerated by many enlightened beings and innumerable jinaas and will eventually aftain buddhahood.
This prager enables the crossing of deluges. 9t can conquer ferrible poisons of movable and immovable origins
including those consumed through food or drink. 3t will allevidfe terrible fogicities and diseases caused by celestial
bodies and innumerable afflictions. Those desiring progeny will have them. Those desiring wealth will obiain that.
Many a desire will be fulfilled. The practioner of this prayer will not be defeated by any obstacle.
Thus concludes the twentyone salutation prayer fo Bhagavati @arpa Taara composed by
Shrisamyaksambuddha ( Yairochana).
Thus ends Section Four -Summary of Phalashruti of
Twenty one namaskaara stotra to bhagavati aryatara

started on Vikramsamvat- 2069-Chitrabhanu samvatsara-Chaitra shukia chaturthi-ravivaasara and completed on Shravanadurgaashtami
mangalavaasara-.Westchester, California USA by vasanti mataji
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& ANY MISTAKES FOUND IN THIS TEXT ARE MINE AND MINE ALONE. S

iﬁ ALL THAT IS FOUND VALUABLE IN THIS WORK MAY BE CREDITED TO MY MANY TEACHERS. 5



